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АҒЫЛШЫН ТІЛІНІҢ БАСЫМ ТІЛ РЕТІНДЕ ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ  

БІЛІМ БЕРУДЕ БАСҚА ТІЛДЕРГЕ ӘСЕРІ ҚАНДАЙ? 
 

Аңдатпа 
Бұл мақалада Қазақстандағы білім беру жүйесіндегі ағылшын тілінің басымдылығының әсері 

талданады. Елдің үштілділік саясаты аясында ағылшын тілі білім беру жүйесінің ажырамас 
бөлігіне айналды. Ағылшын тілінде оқыту халықаралық интеграцияға, ғылыми-зерттеу мүмкін-
діктерінің кеңеюіне және студенттердің жаһандық еңбек нарығында бәсекеге қабілетті болуына 
ықпал етеді. Алайда, бұл үрдіс қазақ және орыс тілдерінің рөлін әлсіретуі, тілдік теңсіздікті 
күшейтуі және мәдени құндылықтардың сақталуына кері әсер етуі мүмкін. Мақалада сауалнама 
нәтижелеріне сүйене отырып, студенттердің ағылшын тілінің әсеріне қатысты пікірлері талда-
нады. Зерттеу нәтижелері ағылшын тілінің білім беру жүйесіндегі артықшылықтарымен қатар, 
оның жергілікті тілдерге тигізетін ықтимал салдарын да көрсетеді. Осыған байланысты, 
мемлекеттік тіл саясаты ағылшын тілінің жаһандық мүмкіндіктерін ескере отырып, қазақ тілінің 
қолданыс аясын сақтау мен дамытуға бағытталуы тиіс. 

Түйін сөздер: ағылшын тілі, қазақ тілі, орыс тілі, үштілділік саясаты, білім беру жүйесі, 
халықаралық интеграция, тілдік теңсіздік, жаһандану 
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КАКОВО ВЛИЯНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА КАК ДОМИНИРУЮЩЕГО  
ЯЗЫКА НА ДРУГИЕ ЯЗЫКИ В СИСТЕМЕ ОБРАЗОВАНИЯ КАЗАХСТАНА? 

 
Аннотация 

В данной статье анализируется влияние доминирования английского языка в системе образо-
вания Казахстана. В рамках политики трёхъязычия английский язык стал неотъемлемой частью 
образовательного процесса. Обучение на английском языке способствует международной 
интеграции, расширению возможностей научных исследований и повышению конкурентоспо-
собности студентов на глобальном рынке труда. Однако этот процесс может ослабить роль 
казахского и русского языков, усилить языковое неравенство и негативно сказаться на 
сохранении культурных ценностей. В статье рассматриваются мнения студентов на основе 
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результатов анкетирования. Исследование выявило как преимущества доминирования англий-
ского языка в системе образования, так и его возможные последствия для местных языков. В 
связи с этим государственная языковая политика должна учитывать глобальные возможности 
английского языка, при этом направляя усилия на сохранение и развитие сферы применения 
казахского языка. 

Ключевые слова: английский язык, казахский язык, русский язык, политика трёхъязычия, 
система образования, международная интеграция, языковое неравенство, глобализация 
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WHAT IS THE IMPACT OF ENGLISH AS A DOMINANT LANGUAGE ON OTHER 
LANGUAGES IN KAZAKHSTAN'S EDUCATION SYSTEM? 

 
Abstract 

This article analyzes the impact of the dominance of the English language in Kazakhstan's education 
system. Within the framework of the trilingual policy, English has become an integral part of the 
educational process. Teaching in English contributes to international integration, expands research 
opportunities, and enhances students' competitiveness in the global labor market. However, this process 
may weaken the role of the Kazakh and Russian languages, increase linguistic inequality, and 
negatively affect the preservation of cultural values. The article examines students' perspectives based 
on survey results. The study highlights both the advantages of English language dominance in education 
and its potential consequences for local languages. Therefore, state language policy should consider the 
global opportunities of English while ensuring the preservation and development of the Kazakh 
language's scope of use. 

Keywords: еnglish language, Kazakh language, Russian language, trilingual policy, education 
system, international integration, linguistic inequality, globalization 

 
Кіріспе. Ағылшын тілінің жаһандық тіл ретіндегі үстемдігі бүкіл әлемдегі, соның ішінде 

Қазақстандағы білім беру жүйелеріне елеулі әсері бар. 1991 жылы тәуелсіздік алғаннан бері 
Қазақстан тілдік және білім беру саласында түрлі реформалар жасауда, ал осы уақытта ағылшын 
тілі қазақ және орыс тілдерімен қатар үштілдік саясаттың маңызды бөлігіне айналды. Ағылшын 
тілі жаһанданудың негізгі құралы ретінде қарастырылса да, білім берудегі оның үстемдігінің 
артуы жергілікті тілдер мен мәдени идентитетке әсері туралы көптеген сұрақтар туындатуда. 
Бұл мақалада Қазақстандағы білім беруде ағылшын тілінің үстемдігінің әсері, оның артықшы-
лықтары, қиындықтары және тілдік әртүрлілікке әсері жоғары оқу орындарында (ЖОО) оқып 
жатқан студенттерден сауалнама алу арқылы қарастырылады. 

Қазақстан Республикасының (ҚР) білім беру саласында ағылшын тілін енгізуі оның жаһан-
дық бәсекеге қабілеттілік пен интеграцияға деген ұмтылысымен тығыз байланысты. Қазіргі 
таңда ҚР Үкіметі ағылшын тілін үштілді саясаттың бір бөлігі ретінде белсенді түрде қолдауда. 
Осылайша бұл саясат азаматтардың қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде жетік білімге қол 
жеткізуін қамтамасыз етуді көздейді. Бұл елдегі көптілділікті дамыту арқылы жаһандық қауым-
дастықпен экономикалық және мәдени байланыстарды нығайтудың стратегиялық мақсатын 
көрсетеді [1]. 

Ағылшын тілінде білім беруді енгізу Қазақстанда маңызды тенденцияға айналды. Көптеген 
университеттер, әсіресе ғылым, технология және бизнес салалары бағытында мамандар даярлау 
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барысында өз бағдарламалары үшін ағылшын тілін оқыту тілі ретінде қолдана бастады. Бұл 
өзгеріс Қазақстанның ЖОО-ларының Болонья үдерісіне қатысуымен және бұл үдеріс жоғары 
білім жүйелерін Еуропа бойынша, сондай-ақ одан тыс жерлердегі білім беру үдерісімен үйлес-
тіруді көздейді [2]. Дегенмен, білім беруде ағылшын тілінің тез таралуы ағылшын тілін қолдау 
мен қазақ және орыс тілдерін ұлттық және мәдени тілдер ретінде сақтау арасындағы қарама-
қайшылықтарды тудырды. 

ҚР білім берудегі саласындағы ағылшын тілінің тиімділігі мен кемшілігі 
Ағылшын тілін ҚР білім беру жүйесіне енгізу жаһандық академиялық және кәсіби мүмкін-

діктерге жол ашты. Ағылшын тілін меңгеру студенттерге халықаралық зерттеулерге қол жеткі-
зуге, академиялық ұтқырлық бағдарламаларына қатысуға және халықаралық ұйымдарда мансап 
құруға мүмкіндік береді. Мысалы, Қазақстан университеттеріндегі ағылшын тіліндегі бағдар-
ламалар студенттердің жұмысқа орналасу мүмкіндігін туғызып, жаһандық еңбек нарығында 
бәсекеге қабілеттілігін арттырды [3]. Бұл үкіметтің жаһандық деңгейде байланысқан және білікті 
кадрлар құруға бағытталған бағдарламалардың жемісі. 

Сонымен қатар ағылшын тілі академиялық ынтымақтастық үшін ортақ тіл қызметін атқара-
ды, бұл қазақстандық зерттеушілер мен студенттерге халықаралық әріптестерімен өзара әрекет-
тесуге мүмкіндік береді. Ағылшын тілінің академиялық басылымдар мен конференцияларда 
қолданылуы қазақстандық ғалымдардың жаһандық деңгейде танылуын арттырды. Бұл, әсіресе, 
ғылым мен технология сияқты ағылшын тілі негізгі байланыс құралы болып табылатын салалар 
үшін өте пайдалы екені анық. 

Жалпы ҚР білім беру жүйесінде ағылшын тілінің қолданысын арттыру Қазақстандағы жаң-
ғыру мен дамудың символы ретінде қарастырылады. Жастар арасында ағылшын тілін меңгеру 
арқылы  тұлғалық даму мен қоғамдағы әлеуметтік беделге ие болуға болатыны туралы сенім 
басым [4]. Ағылшын тілінде білім беру арқылы Қазақстан өзін жаһандық қауымдастықпен 
тығыз байланыс орнатуға дайын, болашаққа бағытталған ел ретінде көрсетеді. Бұл тілдік саясат 
елдің халықаралық деңгейдегі бәсекеге қабілеттілігін арттырып, жаһандық үдерістертен тыс 
қалмауға  мүмкіндік береді. 

Дегенмен білім беруде ағылшын тіліне баса назар аударудың артуы қазақ және орыс тілде-
рінің шеттетілуіне қатысты алаңдаушылық туғызуда, өйткені бұл тілдер елдің мәдени және 
тілдік болмысының ажырамас бөлігі болып табылады. Қазақ тілі – мемлекеттік тіл, ал орыс тілі 
кеңінен қолданылатын тіл болғанымен, академиялық және кәсіби ортада ағылшын тілінің ба-
сымдыққа ие болуы олардың мәртебесін әлсіретуі мүмкін. Мысалы, ағылшын тілінде оқытыла-
тын бағдарламаларда білім алатын студенттер қазақ тілін жетік меңгеруде қиындықтарға тап бо-
луы мүмкін, бұл оның біріктіруші ұлттық тіл ретіндегі рөлін бәсеңдету қауіпін туындатады [1]. 

Білім беруде ағылшын тілінің басым болуы Қазақстандағы қалалық және ауылдық аймақтар 
арасындағы айырмашылықтардың одан сайын ұлғаюына алып келуде. Қалалық мектептер мен 
университеттер ағылшын тілінде оқытуға жақсырақ жабдықталған болса, ауылдық білім беру 
мекемелері көбінесе қажетті ресурстар мен білікті мамандардың жетіспеушілігіне тап болады. 
Бұл теңсіздік ауылдық жерлердегі студенттердің ағылшын тілінде білім алу мүмкіндіктерін 
шектеп, өңірлік білім беру нәтижелеріндегі алшақтықты одан әрі тереңдетеді [1]. 

Сондай-ақ білім беруде ағылшын тіліне басымдық беру мәдени құндылықтардың әлсіреуіне 
ықпал етуі мүмкін, өйткені студенттер өз ана тілдері мен дәстүрлерін сақтаудан гөрі шет тілін 
үйренуге көбірек көңіл бөледі. Бұл әсіресе Қазақстан сияқты көптілді қоғам үшін өзекті мәселе, 
өйткені тілдік әртүрлілік – елдің мәдени мұрасының маңызды бөлігі. Жас ұрпақтың ағылшын 
тілін бедел мен мүмкіндіктердің тілі ретінде көруі қазақ және орыс тілдерінің күнделікті өмірде 
қолданылуын азайтуы мүмкін [4]. 

Сонымен қатар ағылшын тілінде білім беруге көшу ағылшын тілін жетік меңгермеген 
студенттер мен мұғалімдер үшін қиындықтар туғызады. Көптеген студенттер шет тілінде 
күрделі академиялық ұғымдарды түсінуде қиналып, бұл олардың үлгеріміне кері әсер етуі мүм-
кін. Сол сияқты, мұғалімдер де, әсіресе арнайы терминологияны қажет ететін пәндер бойынша, 
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ағылшын тілінде сапалы білім беруде қиындықтарға тап болуы мүмкін [4]. 
Жалпы ҚР тілдердің өзара әсері біршама зерттелген. Абдығалиева және басқалар қазақ және 

ағылшын тілдеріндегі сөйлеу этикетінің формулаларын этнолингвомәдени ерекшеліктер 
тұрғысынан қарастырып, ағылшын тіліндегі сыпайылық деңгейін талдайды [5]. Бұл қазақ 
тіліндегі коммуникативтік нормалардың ағылшын сөйлеу мәдениетімен салыстырғанда өзіндік 
ерекшеліктері бар екенін көрсетеді. Алшынбекова мен Жұманбекова [6] қазақ, орыс, ағылшын 
және қытай тілдеріндегі фразеологиялық бірліктерді зерттей отырып, эмоцияларды білдірудегі 
ерекшеліктерді анықтайды. Бұл тілдер арасындағы семантикалық ұқсастықтар мен 
айырмашылықтарды көрсетіп, мәдениаралық коммуникацияның маңыздылығын ашады. 
Рысбекқызы [7] қазақ және ағылшын тілдеріндегі туыстық атауларды зерттеу арқылы 
мәдениаралық құзыреттілікті арттыруға бағытталған тиімді оқыту әдістерін ұсынады. Ол екі 
тілдегі туыстық жүйенің айырмашылықтарын салыстыра отырып, оқытудың жаңа әдістерін 
ұсынады. Хамитова және басқалар [8] ағылшын тіліндегі түркілік кірме сөздердің бейімделуін 
зерттейді. Олар тек қазақ тілінен ғана емес, араб, моңғол, парсы, татар және өзбек тілдерінен 
енген сөздердің де ағылшын тілінің лексикалық қорын байытқанын атап өтеді. Бұл зерттеулер 
қазақ тілінің ағылшын тілімен өзара ықпалдасуының әртүрлі аспектілерін қарастырып, тілдік 
және мәдени әсерлердің жан-жақты зерттеліп жатқанын көрсетеді. 

Бірақ ағылшын тілінің ҚР ЖОО-ларында оқып жатқан студенттері жөніндегі пікірі бойынша 
зерттеулер жасалмаған.  Білім беруде ағылшын тілінің басым болуы Қазақстанға жаһандық 
білімге қолжетімділік, академиялық ынтымақтастықтың артуы және мансаптық мүмкіндіктердің 
кеңеюі сияқты елеулі артықшылықтар әкелді. Алайда бұл тілдік теңсіздік, мәдени 
құндылықтардың әлсіреуі және қазақ пен орыс тілдерінің шеттетілуі сияқты қиындықтарды да 
тудырды. Мақала ЖОО студенттерінің ағылшын тілінің білім алу барысына тигізіп жатқан 
әсерін эмпирикалық бағытта зерттеуге бағытталады.  

Әдістер мен материалдар. ЖОО студенттерінің ағылшын тілінің өз ана тілінде білім алу 
барысына тигізетін әсерін білу мақсатында сауалнама алынды. Сауалнама қазақ тілінде жазылды 
және «Google Формы» арқылы құрылып, ЖОО оқу орнында оқып жатқан 520 студентке 
таратылды. Бірақ сауалнамаға 215 студент қана жауап берді. Сауалнама ерікті және зерттеуге 
қатысудан кез келген уақытта бастартуға болатындығы жөнінде сауалнамада жан-жақты 
түсіндіріліп жазылды.   

Зерттеу жұмысына қатысушы 215 студент туралы ақпаратты 1-кестеден көруге болады. Бұл 
зерттеуге әртүрлі категориялар бойынша студенттер қатысты. Кестеде жыныс, курс, негізгі 
қолданыстағы тіл және мамандық сияқты негізгі категориялар бойынша деректер келтірілген. 
Бұл мәліметтер студенттердің демографиялық құрылымын талдауға мүмкіндік береді.Жынысы 
бойынша әйелдер саны 194 адамды (90%) құрайды, ал ерлер саны 21 адамды (10%) құрайды. 
Курс бойынша бірінші курс студенттері ең көп санынан тұрады (117 адам, 54%), ал екінші курс 
студенттері ең аз саныннан тұрады (11 адам, 5%). Негізгі қолданыстағы тіл бойынша қазақ тілін 
пайдаланатындар саны 206 адамды (96%) құраса, ал  7 адамды орыс тілін пайдаланатындар (3%) 
болып шықты. Ұйғыр тілін пайдаланатындар саны 2 адамды (1%) құрайды. 145 адам (67,5%) 
мамандық бойынша жарастылыстану саласындағы студенттер болып шықты. Гуманитарлық 
саладағы студенттер саны 70 адамды (32,5%) құрайды.  

 
Кесте 1. Зерттеуге қатысушылар  

Категориясы Саны Пайызы 
Жынысы  
Ер 
Әйел 

  
21 
194 

 
10% 
90 % 

Курс 
1 
2 

 
117 
67 

 
54 % 
29 % 
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3 
4 

11 
20 

5 % 
16 % 

Негізгі қолданыс тілі  
Қазақ 
Орыс 
Ұйғыр  

 
206 
7 
2 

 
96 % 
3 % 
1 % 

Мамандығы  
Жарастылыстану 
Гуманитарлық  

 
145 
70 

 
67,5 % 
32,5 % 

Жалпы саны 215 100 %  
 
Нәтижелер және талқылау. ҚР ЖОО-ларында ағылшын тілінің маңыздылығы жыл санап 

артуда. Ағылшын тілі тек пән ретінде оқытылып қоймай, таза ағылшын тілінде білім беретін 
мамандықтар ашылуда. Ал қазақ тілінде ғана білім алатын студенттердің өздері де ағылшын 
тіліндегі материалдарды оқуына, пайдалануына тура келетін жайттар күннен-күнге артуда. Бұл 
білім беру жүйесінің жаһандық бәсекеге қабілеттілігінің артуына жан-жақты мүмкіндік берері 
анық.  

Кесте 2. Ашық сұрақтар 

Сұрақтар Келісемін Келіспеймін Бейтарап Толық 
келісемін 

Толық 
келіспеймін  

Ағылшын тілінен 
енген сөздері қол-
дану сіздің пәнді 
түсінуіңізге ықпа-
лын тигізеді ме? 

 
 
 
23,7 % 

 
 
 
15,8 % 

 
 
 
49,8 % 

 
 
 
1,9 % 

 
 
 
8,8 % 

Қазіргі білім беру 
саласында ағыл-
шын тілінен енген 
сөздердің болуы 
қажет деп санай-
сыз ба? 

 
 
 
15,3 % 

 
 
 
23,3 % 

 
 
 
44,7 % 

 
 
 
10,2 % 

 
 
 
6,5 % 

 
Бұл кесте ағылшын тілінен енген сөздердің пәндерді түсінуге ықпалы мен білім беру 

саласында олардың қажеттілігі туралы сауалнама нәтижелерін көрсетеді. Сауалнама бойынша, 
ағылшын тілінен енген сөздердің пәндерді түсінуге ықпалын 23,7% респондент қолдаса, 15,8% 
қарсы болған. Білім беру саласында ағылшын тілінен енген сөздердің болуы қажет деп 15,3% 
респондент санаса, 23,3% бұл пікірге қарсы шықты. Респондентердің көпшілігі (49,8% және 
44,7%) бұл мәселелерге бейтарап көзқарас білдірген. 

 
1-диаграмма 

 
Диаграмма нәтижелеріне сәйкес, респонденттердің басым бөлігі (95,8%) үйде негізінен қазақ 

тілінде сөйлейтінін көрсеткен. Бұл қазақ тілінің отбасы деңгейінде негізгі қарым-қатынас құралы 
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екенін және оның күнделікті өмірде кеңінен қолданылатынын білдіреді. Орысша, ұйғыр және 
аралас тілде сөйлейтіндердің үлесі өте аз, бұл қазақ тілінің үй жағдайында басымдыққа ие екенін 
растайды. Жалпы, бұл көрсеткіш қазақ тілінің тұрмыстық қолданыстағы орнының нығайғанын 
көрсетеді. 

 
2-диаграмма 

 
Сауалнама нәтижесі бойынша (2-диаграмма), қатысушылардың басым бөлігі (40,5%) 

ағылшын тілінен енген сөздерді анда-санда кездестіретінін айтқан. Ал 28,8% жиі ұшыра-
татынын, 27% сирек кездесетінін мәлімдеген. Демек, ағылшын сөздерінің қолданысы айтар-
лықтай байқалғанымен, ол барлық жерде бірдей таралмаған. 

 
3-диаграмма 

 
Сауалнама нәтижесіне сәйкес, ағылшын тілінен енген сөздер көбінесе технология / 

информатика пәнінде кездеседі (64,7%). Тіл пәнінде 17,2%, ал гуманитарлық ғылымдарда 
14,9% байқалады. Математика мен ағылшын тілі пәндерінде бұл көрсеткіш өте төмен. Бұл 
мәліметтер ағылшын тілінің ғылыми-техникалық салаларда көбірек қолданылатынын көрсетеді. 

4-диаграмма 
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Сауалнама нәтижелері бойынша, респонденттердің 53% ағылшын тілінен енген сөздерді 
академиялық жазылымда ыңғайлы деп санайды, ал 20,9% оларды қолдануды ыңғайсыз немесе 
өте ыңғайсыз деп бағалайды. Бұл ағылшын тілінің сөздерін қолданудың барлығы үшін бірдей 
ыңғайлы емес екенін көрсетеді. 

 
5-диаграмма 

 
Диаграмма нәтижелері көрсеткендей, ағылшын тілінен енген сөздердің қазақ тіліне әсері 

туралы пікірлер әртүрлі. Ең үлкен үлес (37,2%) бұл құбылысты заман талабына сай жаһан-
данудың бір бөлігі ретінде қабылдап, оны тілдің дамуына ықпал ететін фактор деп санайды. 
Алайда, 36,3% респондент бұл үрдіс шатасуға алып келеді деп есептейді, бұл қазақ тілінің 
құрылымдық өзгерістерге ұшырау қаупін білдіреді. Сонымен қатар, 22,3% жауап берушілер 
ағылшын тілінің ықпалы қазақ тілінің маңыздылығын төмендетеді деп алаңдаушылық білдірген. 
Жалпы, мәліметтер тілдік өзгерістерге деген көзқарастардың екіжақты екенін және қоғамда бұл 
мәселеге қатысты алаңдаушылық бар екенін көрсетеді. 

Ағылшын тілі түрлі механизмдер арқылы жаһандық доминант тілге айналды, оның ішінде 
ғаламдану, интернет және халықаралық институттар бар. Кристал ағылшын тілінің отаршылдық 
арқылы таралуын және кейіннен ағылшын тілінде сөйлейтін мәдениеттердің бүкіл әлемге 
жайылуын талқылайды [9]. Қазіргі уақытта ағылшын тілінің ықпалы технология, дипломатия 
және ойын-сауық салаларында артты. Ағылшын тілі көптеген халықаралық ұйымдарда жұмыс 
тілі ретінде қолданылып, оның ғаламдық орнын одан әрі нығайтуда [10]. Жүргізілген сауалнама 
нәтижелері бұл мәселенің қоғамда өзекті екендігін көрсетеді. Пікірлерді талдай келе, ағылшын 
тілінің қазақ тіліне ықпалына қатысты көзқарастардың әртүрлі екенін байқауға болады. 

Ағылшын тілінің ғаламдық доминанттығының маңызды салдары – ол азшылық тілдеріне 
төндірген қауіп. Біріккен Ұлттар Ұйымының Білім, Ғылым және Мәдениет Ұйымы мәліметі 
бойынша, әлемдегі тілдердің 40%-ы жойылып кету қаупіне ұшыраған, ал ағылшын тілінде 
сөйлейтін елдер мен олардың тіл саясаты көбінесе жергілікті тілдердің жоғалуына себепкер 
болады [11]. Фишман тіл ауысымы жиі азшылық тілдерін сөйлейтіндер ағылшын тілін эконо-
микалық, білім беру немесе әлеуметтік мобильділік үшін қабылдаған кезде орын алатынын атап 
көрсетеді [12]. Ағылшын тілі тараған сайын көптеген қауымдастықтар өздерінің ана тілдерін 
ағылшын тілін үйрену үшін тастауға мәжбүр болып, бұл тілдік әртүрліліктің біртіндеп жоға-
луына әкеледі [13]. Респонденттердің бір бөлігі ағылшын тілінің ықпалын оң бағалайды. Олар 
бұл үдерісті ғылым мен техниканың дамуына, жаңа терминологияның қалыптасуына және қазақ 
тілінің заманауилануына мүмкіндік беретін фактор ретінде қарастырады. Ағылшын тілінен 
енген сөздер кейбір респонденттердің пікірінше, қазақ тілінің сөздік қорын кеңейтіп, оны 
халықаралық деңгейге жақындатады. Сонымен қатар, көптілділік білім мен мансап мүмкіндік-
терін арттырады деген көзқарас та жиі кездеседі. 

Ағылшын тілінің өсуі көптеген аймақтарда тіл ауысымына әкелді. Кейбір жағдайларда, бір 
ұрпақ балалар өздерінің жергілікті тілдерін енді үйренбейді. Бұл ауысым әлемнің әртүрлі 
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бөліктерінде байқалады, Латын Америкасындағы жергілікті тілдерден бастап, Еуропадағы 
аймақтық диалектілерге дейін [14]. Бір мысал ретінде Уэльс жағдайын айтуға болады, мұнда 
ағылшын тілінің үстемдігі уэльс тілінің құлдырауына себеп болды [15]. Сонымен қатар, 
көптеген елдердің білім беру жүйесі қазір ағылшын тілінің білгірлігін жергілікті тілдерді 
үйретуден басымырақ етіп отыр, бұл үрдіске үлес қосуда [16]. Зерттеу барысындағы сауалнама 
нәтижелері қазақ тілінің болашағына қатысты алаңдаушылықтың да бар екенін айғақтайды. 
Кейбір респонденттер ағылшын тілінен енген кірме сөздердің қазақ тілінің табиғи құрылымын 
бұзатынын, тілдің шұбарлануына және ұлттық бірегейліктің әлсіреуіне алып келетінін атап 
өткен. Сондай-ақ, ағылшын тілінің ықпалы қазақ тілінің мәртебесін төмендетуі мүмкін деген 
пікірлер бар. Бұл әсіресе жастар арасында ана тілін меңгеру деңгейінің төмендеуіне алып келуі 
ықтимал. 

Жалпы, зерттеу нәтижелері ағылшын тілінің қазақ тіліне екіжақты әсер ететінін көрсетті. 
Оның жағымды тұстары қатарында жаңа мүмкіндіктер мен заманауилық тұрса, жағымсыз жақ-
тары ұлттық тілдің қолданыс аясын тарылту қаупімен байланысты. Осыған орай, мемлекеттік 
тіл саясаты қазақ тілінің дамуын қамтамасыз ететін теңгерімді стратегияны ұстануы қажет. 

Қорытынды. Қазақстандағы білім беру жүйесінде ағылшын тілінің басым болуы елдің 
халықаралық аренада бәсекеге қабілеттілігін арттыруға септігін тигізуде. Ағылшын тілі арқылы 
студенттер жаһандық ресурстарға қол жеткізіп, ғылыми және кәсіби ортада кең мүмкіндіктерге 
ие болуда. Сонымен қатар, ағылшын тілінің кеңінен қолданылуы қазақ және орыс тілдерінің 
білім беру саласындағы орнын өзгертіп, тілдік теңсіздікке әкелуі мүмкін. Зерттеу нәтижелері 
студенттердің ағылшын тілінің маңыздылығын мойындай отырып, оның ана тілдеріне ықпалын 
елеулі мәселе ретінде қарастыратынын көрсетті. Сондықтан, елдің тіл саясаты тілдік әртүрлілікті 
сақтауға және ағылшын тілін ұлттық ерекшеліктермен үйлестіре дамытуға бағытталуы қажет. 
Бұл Қазақстанның мәдени тұтастығын сақтай отырып, білім беру сапасын арттыруға мүмкіндік 
береді. 
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